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FOREWORD

A modern Chinese poet once told his friends: “I've read
Shakespeare in translation, and I've tried to read Shakespeare in
the original, though 1 have little English. To me, one tasted like
plain boiled water, while the other tasted like fine vintage wine,
It was that kind of a difference. ”

“Poetry is what gets lost in translation,” indeed!

In translating the present slim volume of Tang poems, 1
have endeavored to make them taste more like Chinese green tea
(for that is what they taste like to me)—in particular, the kinds
of green tea that are grown, picked and roasted in China’s south-
eastern provinces of Jiangsu and Zhejiang, with these qualities:

They are pure, green, and refreshing; unpretentious, never

complicated, and yet subtle.

Kung Ching Hao

Summer 2004, Beijing
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For one who cares,

Elegant and evergreen

Thru’out the years.
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Musings on a Quiet Night

L: Bai

The bright moonlight near my cot
Seemed to me like white ground frost.
I looked up to gaze at the moon;

I looked down to think of home.



